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Komisionářská smlouva
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DP - 132 00 06

uzavřená podle § 577 a násl. obchodního zálconíku v platném znění, mezi :

Dopravním podnikem hl,ni, Prahy, akciová spoleČnost
se sídlein v Praze 9, Sokolovská ulice Č.217/42, PSČ 190 22
zápis v obch.rejstříku vedeném MS v Praze, dne 11.7.1991, sp.zn: Rg: B 847
zastoupený obchodně ekononiickýin ředitelem
IČ: 00005886, DIČ: CZ00005886, plátce DPH
Bankovní spojení:
Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1, číslo účtu:193073 1349/0800
(dálejenkomisionář)

a

Ing.Miroslavem Barnetem '
se sídleni
IČ : 645 71 122 není plátcem DPH
Bankovni spojení :

( dále jen k o m it e n t, Praha )

I.
PŘEDMĚT SMLOUVY

Předniětem smíouvy je lcomisní prodej zmenšených modelů tramvají (dále jen zboží)
prostřednictvím Středisek dopravních informací Dopravního podniku hl. m. Prahy, akciové
společnosti.

II.
PRÁVA A POVINNOSTI KOMISIONÁŘE

Komisionář se zavazuje, že vlastním jménem za podmínek podle této
zařídí na účet komitenta následující obchodní záležitosti :
1) bude nabízet zájemcům ve svých prostorách koupi zboží dle bodu I. po jeho

komitentem
2) tuto činnost bude vykonávat po celou dobu sjednanou touto smlouvou.
3) při zařizováni záležitostí dle této smlouvy bude jednat s potřebnou péči. Od

komitenta se může odchýlit, jen když to bude v zájmu komitenta a nemůže-li si
jeho včasný souhlas, Při porušení této povinnosti musí komitent účinnost
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Y
komisionáře na svůj účet odmítnout nejpozději do tří dnů poté, co se o obsahu jednání
dověděl, jinak je komitent takovým jednáním komisionáře v konečných účincích vázán.

4) k Činnosti dle této smlouvy bude využívat své zaměstnance.
5) ke zboží předanému komisionáři k prodeji má komitent vlastnické právo do doby, dokud

je nenabude třetí osoba. Vypořádání případné Škody se řídí ustanovením § 533 obchodního
zákoníku v platnéni znění,

6) komisionář provede po skončení každého kalendářního měsíce vždy do 9. pracovního dne
následujícího měsíce vyúčtování prodaného zboží dle článku I. komitentovi.V případě
uskutečněného prodeje komisionář poukáže na účet komitenta do 15. dne následujícího
měsíce Částku, která představuje počet prodaných kusů zboží dle Článku [. za uptynulý
měsíc vynásobený prodejní cenou podle bodu 1. článku IV. Od této Částky bude odečtena
výše koinisionářské odměny podle bodu 2. č!ánku IV.

7) v případě požadavku zákazníka vystaví komisionář daňový doklad (§ 28 odst. 2 zákona č.
235/2004 Sb.) nebo zjednodušený daňový doklad (§ 28 odst, 4 zákona Č. 235/2004 Sb.),
kde dodavatelem musí být uveden komisionář. Tyto daňové doldady bude koniisionář
archivovat a případně, na základě požadavku, předloži komitentovi.

8) po skončení platnosti smlouvy je komisionář povinen vrátit neprodané zboží komitentovi,
který si jej odebere v inístě původní dodávky.
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III,
POVINNOSTI KOMITENTA

Komitellt se zavazuje :
1) dodat prokazatelně zboží dle Článku I. na pracoviŠtě komisionáře Středisko dopravních

informací Nádraží Holešovice, Praha 7, Plynární 636/21 k rukáin pí.
2) vystavit do 9. pracovního dne koniisionáři na základě jím provedeného a předaného

vyúČtování dle bodu 6) této smlouvy fakturu za prodej uskutečněný v přísluŠném
měsíci,

IV.
SJEDNANÉ CENOVÉ PODMÍNKY

1) Komisionář bude prodávat zboží dle čIánku I,, za prodejní cenu, která Činí : 1500 KČ
(stanoveno včetně DPH) za 1 kus tramvaje typ T3 a 990,- KČ (stanoveno včetně DPH) za 1
lcus historické tramvaje typ Ringhoffer originální provedení (2122).
2) Za tuto Činnost náleží komisionáři odměna ve výši 400,-KČ (stanoveno včetně DPH) za
prodaný kus tramvaje T3 a 325,- KČ (stanoveno včetně DPH) za prodaný kus historické
tramvaje. Dnem uskutečněného daňového plnění bude poslední kalendářní den příslušného
měsíce. Komisionář se zavazuje současně s vyúčtováním za příslušný měsíc předložit
komitentovi fakturu za komisionářskou službu nejpozději do 10. dne následujícího tněsíce.
Platba za komisionářskou službu na faktuře bude kompenzována s vyúČtováním dle bodu 6.
článku II.
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V.

ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

1) Obě smluvní strany konstatují, Že v případě neplnění této smlouvy nebudou uplatňována
vzájemná sankční opatření. V případě, že neplnění této smlouvy bude mít za následek
Škodu kterékoliv smluvní strany, bude náhrada této škody uplatňována podle obecně
platných právních předpisů.

2) Sinlouva můŽe být vypovězena písemně s jednoměsíční výpovědní lhůtou, která začíná
běžet od prvého dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně.
Nárok na náhradu škody zůstává tímto nedotčen.

3) Smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými dodatky podepsanými oprávněnými
zástupci smluvních stran.

4) Vztahy smluvních stran založené touto smlouvou se řidí příslušnými ustanoveními
obchodního zákoníku,

5) Smluvní strany shodně prohlašují, že smlouva byla uzavřena z jejich výslovné, vážné a
svobodné vůle, nikoliv v tísni ani za jinak nevýhodných jednostranných podmínek.

6) Smlouva je vyhotovena ve 4 vyhotoveních, přičemž každá strana při podpisu obdrží dvě
vyhotovení.

VI.
PLATNOST SMLOUVY

Smlouva vstupuje v platnost dnem podpisu oběma stranami a úČinnosti nabývá dnem
10,7,2006 a uzavirá se na dobu neurčitou,

V P,,,, d,, S. ZZOOG
Za komitenta:
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Za komisionáře:


